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Meta. MeTo10 CTaTTi € BUCBITJIIEHHSI 00pPa3HOTO0 KOMIIOHEHTY aHTIiHChKOMOBHOTO sTiHrBoeTHIHOTO KoHIenty DIGNITY. Pearniza-
1Iis 3as1BJICHOI METH BiOyBa€ThCs HUISXOM iHBEHTapHU3allii OCHOBHHUX BepOaiizaropiB aHmiiiickkomoBHoro koHuenty DIGNITY, ana-
J1i30M iX €eTUMOJIOTii, BUABJICHHS CeM, SIKi MOKJIAICHI B OCHOBY iX BHYTPIIIHBOI (JOpMH, BUCBITIIEHHS 0Opa3sHOTO KOMIOHEHTY MaKpo-
CTPYKTYpH aHaJIi30BaHOTO KOHIICNITY SIK CyKyIHOCTi 00pa3iB iforo Bepbaiisaropis.

MeTtoan. 3acToCcyBaHHS METOLY aHAJi3y JICKCHKOrpadiuHUX JKEPe T03BOJIMIIO IHBEHTAPHU3yBaTH KIFOYOBI BepOasi3aropy aHai-
30BaHOTO KOHIIENTY, METOAN CEMaHTHYHOTO Ta €TUMOJIOTIYHOTO aHaji3y OyJIM 3aCTOCOBaHi [UISl BUCBITICHHS CEMAaHTHKH BiliOpaHMX
JIEKCEM B IaXpOHIYHOMY acrieKTi. MeTo JIIHrBOKOTHITUBHOI iIHTepIpETallii J03BOJIMB BHSABUTH 00pa3HUN KOMIIOHEHT Y BHYTPIIIHIH
(dhopMi ZOCHTIIHKYyBaHHX JICKCEM Ta BCTAHOBHUTH OCOOIMBOCTI 00pa3HOT0 KOMIOHEHTY MakpocTpykTypH koHenty DIGNITY.

PesyabTarn. HasBHicT 00pa3HOTO CKIaJHHUKA Y KOHLENTI JOBOIUTHCSA HEHPOIIHIBICTUYHUME OCOOIHUBOCTSIMH JIFOACHKOTO Ti3-
HaHHS: YyTTE€BHI 00pa3 KOAYy€e KOHIIET, GOPMYIOUH OJMHHIIO YHIBEpCAIBHOTO MPEIMETHOTO Koay. BHOKpeMITIoroTh Ba THITH 00pasy:
NepLEeNTUBHUI — COPMOBAHUH Y CBIZIOMOCTI JIFOANHH Ha OCHOBI JaHHUX, OTPUMaHUX Yepe3 JIFOACHKI OpraHy YyTTsl, Ta KOTHITHBHHUN —
[EPEOCMHUCIICHHUIT IIUIIXOM HOT0 MOPIiBHSHHS i3 BXKE BIZIOMUMH KOHLICITAMH Ta ITPOBE/CHHI acoliaTHBHUX MeTaQOpHYHKX Tapaerieii.
B ocHOBY 00pa3HOro KOMITOHEHTA KOHIIENTY TOKJIaJeHa BHYTPIMIHs GopMa Horo BepOamizaropis. JJocmimkeHHs 00pa3HOTO acIeKTy
BHYTPIIIHBOT (POPMHU CIIOBA YMOXKIIMBIIIOE JOCHIPKEHHS KOTHITUBHUX MEXaHi3MiB HOMiHamiii y MoBi. OkpemMa MOCTiTHHUIBKA yBara
CIpsSIMOBaHa Ha 0COOIMBOCTI MPEACTABIECHHS Pi3HUX 03HAK ((hopMa, KOIIip, CTPYKTypa, pO3TallyBaHHs B IPOCTOP1, MiCIIE3HAXOKEHHS,
4acoBi 03HaKH, IPU3HAYCHHS U QYHKIIs, yCTPiil, XapaKkTep 3aCTOCYBaHHsI) y BHYTpilIHii GopMi cioBa.

BucHoBKkH. MakpocTpyKTypa KOHIENTY CKJIQJAEThCsl 3 TPhOX OCHOBHHMX KOHCTHTYEHTIB: 3MiCTy, 00pa3y Ta iHTepIpeTariifHoro
nonst. OOpa3HU KOMITOHEHT MaKpOCTPYKTYpPH BHPaXXa€ThCsl BHYTPIIIHBOI0 (GopMOro HOro KIro4oBHX BepOaiizaropis. BucsimieHHs
KOHIIENTYaJIFHOTO 00pa3y JO3BOJISE MIPOCTEKHUTH, SKUM YHHOM KOHIIETIT PEIPE3CHTOBAHO y CBITOMOCTI MOBIIIB y CHHXPOHHOMY Ta Jiia-
XPOHHOMY 3pi3ax Ta BCTAHOBUTH HOTO MeTaQOPUIHHUI MOTEHIIIAT IS IIEPEOCMHUCIIEHHA. AHaI3 00pa3HOTO KOMIIOHEHTY aHTIIiHCHKO-
moBHOro koHuenty DIGNITY nogiB, mo B #ioro 0CHOBY HOKJIaJeHA PHCA «IIPHUHATHICTB», a OXIAHUMH PUCAMH, IO JOTOBHIOIOTH
00pa3s, € «IoxBaliay, «BUCOKA OL[IHKa», KIPUEMHICTBY, «IIPUBAOIHUBICTHY.

KorouoBi ciioBa: BHyTpinIHs Gpopma, ETUMOJIOTIYHII KOMIIOHEHT, MAKPOCTPYKTYpa, MeTaOpUIHHHI MOTEHI[ial, CEMaHTHKA.
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Purpose. The purpose of this article is to highlight the image component of English-language concept of DIGNITY. The stated goal
is realized by inventory of the main verbalizers of English concept of DIGNITY, analysis of their etymology, identification of the semes
that form the basis of the verbalizers’ internal form, highlighting the figurative component of the macrostructure of the analyzed
concept as a set of images of its verbalizers.

Methods. The application of the lexicographic analyses method allowed to inventory the key verbalizers of the analyzed concept,
the methods of semantic and etymological analysis were used to highlight the semantics of selected verbalizers in the diachronic aspect.
The method of linguocognitive interpretation allowed to identify the image component in the internal form of the studied nominative
means and to establish the features of the figurative component of the macrostructure of the concept DIGNITY.

Results. The presence of an image component in the concept is proved by the neurolinguistic features of human cognition: the sensory
image encodes the concept, forming a unit of universal subject code. There are two types of image: perceptual — formed in the human
mind on the basis of data obtained through human senses and cognitive — reconsidered by comparing new concept with the already known
one and making associative metaphorical parallels. The image component of the concept is based on the internal form of its verbalizers.
The study of the figurative aspect of the internal form of the word makes it possible to study the cognitive mechanisms of nominations
in language. Separate research attention is focused on the peculiarities of the representation of various features (shape, color, structure,
location in space, temporal features, purpose or function, structure, nature of application) in the internal form of the word.

Conclusions. The macrostructure of the concept consists of three main constituents: content, image and interpretation field. The image
component of the macrostructure is expressed by the internal form of its key verbalizers. Elucidation of the conceptual image allows us
to trace how the concept is represented in the minds of speakers in synchronous and diachronic sections and to establish its metaphorical
potential for rethinking. The analysis of the image component of the English-language concept DIGNITY proved that it is based on the trait
“acceptability”, and the derived traits that complement the image are “praise”, “high esteem”, “pleasure”, “attractiveness”.
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1. Beryn

[Ipobnema BHUCBITICHHS MaKpOCTPYKTYPH KOHIIENITY € OAHI€IO 3 KIFOYOBHX y CydYacHIH JIIHTBOKOTHITHBICTHII, SKa
BimoOpakeHa B yMCACHHUX (pyHIameHTanbHux npaipix (Crenanos 1995; Crepuin 2001; Bopkaues 2004; Kapacuk 2004;
[ToroBa 2007). Inrepec no wiei mpoOiemMaTHKy He 3racae i MOHHHI, 10 3aCBIAYYIOTH AOCIHIIKSHHS, OMyOJiKoBaHi 3a
ocranHi poku (Kocenko 2011; [Momoxun 2015; Pozsoxn 2017). [Tompu HasBHICTE TOCUTH YHUCIIEHHOT KIJTBKOCTI HAYKOBHX
TIpalb, TPUCBIIEHNX BHUCBITICHHIO OKPEMHUX KOHCTHUTYEHTIB KOHIETITYaJIbHOI MAaKPOCTPYKTYPH, aHami3 pedepaTHBHUX
0a3 I03BOIISIE CTBEPKYBATH, 1[0 HaTeNep Y BITYN3HIHOMY MOBO3HABCTBI POOOTH, IPUCBSIYCHI TOCIIIKEHHIO 00pa3HOTO
KOMITOHEHTa aHTIiiicbkoMOBHOTO JiHrBoeTHuHOTO KoHIlenTy DIGNITY, He Oynu Busasieni. Bonnowac ciix Haromocutn
Ha BOXJIMBOCTI BHIIIE€3a3HAYCHOIO KOHIICNITY JIsl aHITIMChKOMOBHOT KapTHHU CBITY, OCKIIBKU BiH CTOCYEThCSI Oe3moce-
PEIHbBO JIIOICHKOT 0coOucTOCTI Ta chepu M>KOCOOUCTICHUX BIIHOCHH Ta, Oe31epedHo, € y (hOKyCi CydyacHOI aHTPOIIOLICH-
Tpr4HOI napagurmu. TakuM YMHOM, BHIE3a3HAuCHI TE3H CKIIJal0Th aKTyaJ bHICTh OaHOT HAYKOBOT PO3BIIKH.

Memoio NOCTIDKCHHS € BHCBITIIEHHS OOpa3sHOTO KOMIIOHEHTY aHIIIIHCHKOMOBHOTO JIIHTBOCTHYHOTO KOHIIEHTY
DIGNITY. BiamosigHo 10 METH HOCIIIKEHHSI HEOOX1IHO BUKOHATH TaK1 3A60AHHA

— IHBeHTapH3yBaTH OCHOBHI BepOamizaTtopu aHmIiicskoMoBHOTO KoHIenTy DIGNITY;

— MpoaHaji3yBaTH iX €TUMOJIOTIIO;

— BHSBUTH CEMH, sIKi TIOKJIJIeHI B OCHOBY iX BHYTPIIIHBOI (hOpMHU;

— BHCBITIMTH 00pa3HUI KOMIIOHEHT MaKpOCTPYKTYPH aHaJIi30BaHOTO KOHLIETITY.

06’ekmom nocnimpkeHns BucTynae anniiicekomoBauit koHuent DIGNITY, Toni sk npedmemom ananisy € obpasHunit
KOMITOHEHT HOTO KOTHITUBHOI MaKpOCTPYKTYpPH.

Memooonozia peanizallii HOCTaBICHUX 3aBIaHb Iependavyae Taki JOCTITHUIBKI KPOKH: BCTAaHOBICHHS BepOaizaro-
PIB JIOCIIPKYBAHOTO KOHIICTITY NIISIXOM aHaNi3y JIEKCHUKOrpadiuyHuX JHKEpe; TOCIiKEHHs eTUMOIOrii BepOaizaTopiB
IIJISIXOM 3aCTOCYBaHHS €TUMOJIOIIYHOTO aHalli3y; BUSBICHHS 00pa3y y iX BHYTpilIHIH (HopMi 3a JOIOMOTOIO JiHI'BOKOT-
HITHBHOTO aHaJli3y; BUCBITJICHHS 00Pa3HOr0 KOMIIOHEHTY JIOCIIJKYBaHOTO KOHIICTITY.

2. IIpobJieMa BUCBIT/IICHHS] MAKPOCTPYKTYPH KOHIENTY

€ pi3HI oIAN Ha IpoOIeMy MaKpOCTPYKTypH KoHIenTy. Tak, 30kpema, }0.C. CtemaHoB BUIIIAE B MeKaX KOHIIETI-
Ty OyIeHHY CyTHICTB, IIIO BiZloMa BCiM HOCiSIM MOBH, Ta iCTOpUYHHN a00 eTuMonoriuyHmid cxiagauk (CrenmaHos, 1975).
B.I. Kapacuk BuokpemMiroe 00pa3Ho-TIepluenTUBHIN, MOHATIHHII (IHpopManiiiHO-(hakTyalbHNI) KOMIOHEHTH Ta IiHHIC-
HUi ckiaguuk koHuenty (Kapacuk, 2004: 118). ITonioHum unHOM ysiBisie crpykrypy konnenty i C.I. Bopkades, sikuit
BUIJISIE y KOHIENTI MOHATIHHUH, 00pa3Huii Ta 3HaunMui ckinaaHuky (Bopkaues, 2004: 7). Ha Hamry [ymMKy, MakpoCTpyK-
Typa KOHIIENTY CKJIAJa€Thes 3 TPHOX KOMIIOHEHTIB, i, moromkytounck 3 3.J1. ITorosoro Ta M.A. Crepuinnm (CTepHuH,
2001; ITomosa, 2002), My BUpI3HAEMO B paMKaX KOHIENTy 00pa3, iHhopMaLiiHIHA 3MICT Ta iIHTepIpeTaiiHe Imoe.

3. OOpa3HuUii KOMIIOHEHT KOHLENTYAIbHOI MAKPOCTPYKTYPH

HasiBHicTh 00pa3HOro CKJIaJHMKA Y KOHIETITI MOSICHIOETHCSI HEHPONIHTBICTHYHUME OCOOIMBOCTSMH MMi3HAHHS: 4yT-
TEBUH 00pa3 KOLy€e KOHLENT, GOPMYIOUH OJMHUIIIO YHIBEPCAIBLHOTO NpegMeTHOro Koxny. [IpucyTHicTh 00pasy B CTpPyKTy-
Pl KOHIIENTY TaKOX MiATBEPIKYIOThCS JOCHIIIKEHHIMH MTPOTOTHITHOI CEMAaHTHKH, SIKa PO3IVISIAE MPOIiec KaTeropu3arii
y TepMiHax MPOTOTHITY Ta i/ieali30BaHO] KOTHITHBHOI Mojiesli. TakiuM YHHOM, B OCHOBY OOpa3HOTO KOMIOHEHTY KOHIICTITY
TIOKJIaJICHO NIEBHUI MPOTOTHII, SIKUH y3arajJbHIOE€ OCHOBHI BJIACTUBOCTI KOHIICTITY 1 1a€ MOXKJIMBICTD BIXHECTH O HOTO
HOMIHATHBHOTO ITOJISA pan HOMIHATHBHUX OJMHHIIB, SKi CBOEI0 CEMAaHTHUKOIO BUPAXKAIOTh MOAiI0HI OTO BIaCTHUBOCTI.

¥ mouarkoBomy TEPMIHOJIOTTYHOMY PO3IIIsi/i 00pa3 MOXKE TIIYMauUTUCh JABOSIKAM YHHOM: TIO-TIEpIIIe, Y TOMY KOHKpeT-
HOMY 3Hau€HHi CJIOBa, 10 U 3o6pa>1<eHHs1 CHUMBOJI a00 10700a, TOOTO sIK (hopMa 3 HEBU3HAYCHUM 3MICTOM; MO-IPYTe,
y TOMy aOCTpakTHOMY 3Ha4€HHI, B SIKOMY BiH TIyMauUThCs SIK YSIBJICHHS IPO IIOChH iCHYIOUE B pealbHOMY CBITI abo
y Cy0’€KTUBHOMY, YSIBHOMY, TOOTO sIK Bu3Ha4deHa popma. O.A. FOpiHa y CBOIX HOCIiHKEHHIX, MPUCBIYCHNX 00pa3HOCTI,
MIOCITIZIOBHO PO3pi3HsE «o0pa3 1» — mepBUHHMIA NMEPIENTUBHUI 00pa3 Ta «o0pa3 2» — BTOPUHHHMA acOIIaTHBHUH, ab0
qyTTEBO-MeHTaNbHUI 00pa3 (Kymerypomoris, 1998: 13-15).

HepBHHHm‘/'I nepuenTHBHMﬁ 00pa3 € pe3ysIbTaToM Mi3HaBaJIbHOT JisIbHOCTI MtonuHK. Ha nepuiomy erari B ioro TBo-
peHH1 OepyTh y4yacTh BCl OpraHu 4yTTs, HEPEIAIUH Yy MO3OK iHpopMaLio npo 30BHIIIHIA BUIIA npenmera (Kodip,
po3Mip, GpopMy TOIIO), PO TAKTUIIBHI BITIYTTS Bij KOHTAKTY 3 HUM (xapakTep OBEpXHi, HOTO Bara, TeMIeparypa), IIpo
3BYKHM Ta 3amaxu, 3 HUM 1oB’s3aHi. Ha npyromy erami misHaHHS nmpeaMeTa BifOyBaeThest (ikcallist (3armaM’ ITOByBaHHS)
IMX BPaXXEHb Ta iX KOTHITUBHE ONPALOBaHHS, 1[0 JO3BOJISIE BIATBOPUTH 00pa3 y mam’siTi 3a BiICYTHOCTI caMOTO Mpea-
meta (I'omosenko, 2012: 480). BomHowac BiOyBaeThCSI KOTHITHBHE TIEPEOCMHUCIIEHHS Ty TTEBOTO 00pazy, TOMy «00pa3-2»
iHOJI Ha3uBalOTh KOrHITHBHUM 00pazoM (ITomosa, 2002). KorniTuBHUI 00pa3 Bificuiae abCTpakTHUH KOHIIENT A0 MaTe-
piaJIbHOTO CBITY, IPOBOASYHM YMOBHY Hapajielib, 10 IPYHTYEThCS Ha KOrHITUBHINA MeTadopi (Bepemuyk 2020: 47).

BHaciiok TakiMx MEHTJIBHUX MPOLECIB Y CBIZIOMOCTI 3 SIBIISIEThCS €MHUNA 00pa3 — y3aranbHeHa, 1030aBieHa JesKiX
KOHKPETHHX O3HAK, OJTHAK JIOCTATHHOO MipOIO aJIcKBaTHA CIPUHHATOMY ITPEIMETY, MCHTaJIbHa KapTHHKA, SKa 4aCTKOBO 30e-
pirae #ioro nepuentuBHi o3Haku. Ha mymxy H.JI. ApyTioHOBOi, 00pa3 — «KaTeropist CBiloOMOCTI, sIka (pOpMy€eThCsT CIIPUHHSAT-
TSIM, TIaM SITTIO 1 (paHTaziero (ApyTioHoBa, 1999: 21). «BignaneHns 00pa3y Bif AiCHOCTI BiIOyBa€THCS HE TUTBKH i THCKOM
Cy0’€KTHBHOI OI[IHKH, aJI¢ 1 TOMY, 1110 00pa3 MOxe (PiKCYBaTH HE OHE OKPEME BPKCHHS, HE OIMH «Kap», a JACIKE y3arajib-
HEHHs1, HArPOMaPKEHHUH JTOCBIJ, CYKYITHICTb JaHHX, SIKI MOXKYTh BUSIBUTHCS CyIepedIMBUMI» (ApyTioHoBa, 1999: 125).

[Tin 06pazom Mu po3yMieMO BIacHE BHYTPIIIHIO ()OpMY, SIKa ITOKJIaJieHa B OCHOBY ITOHSTH YH KOHIIETITIB Ta sIKa, BIIACHE,
CKJIaJIa€ OCHOBY CEMaHTHKH iX BepOaizaropiB. Y koMY CeHC1 00pa3HMii CKIJIaJHUK MaKpOCTPYKTYPH KOHLIETITY € KOTEPEHT-
HOIO 13 BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO JIEKCEeM, SIKi HOTO 00’ €KTHUBYIOTH. [HIIMME CITOBaMH, BHYTPIIITHS (hopMa ci1oBa Mae oOpa3HHit
KOMTIOHEHT, 1 ii TOCIiKEeHHS TO3BOJISIE BUCBITIINTH 00pa3HUH CKIIaTHIK MaKpOCTPYKTypH KoHIenTy. [Ipu mboMy oOpa3Huit
KOMITOHEHT €TUMOJIOTII JISKCEMH Ta 00pa3 SIK CKJIaJHUK KOHLENTYaJIbHOI MAKPOCTPYKTYPH MAIOTh CIUTBHY HPHPOLTY.
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Cuin, ofHaK, 3a3HAYUTH, 10 00pPa3HUI KOHCTUTYEHT MaKpOCTPYKTYPHU KOHIICTITY € IIMPIIUM 338 00pa3HUi KOMIIOHEHT
BHYTPIIIHB01 POPMH Y TOMY CEHCI, 10 00pa3HUil CKIQJHUK KOHIIENTY €KCIUTIKYETHCS HA MOBHOMY PiBHI PSIOM JICKCEM,
KOKHA 3 SIKMX Ma€ CBOIO €THMOJIOTIIO, TOOTO B OCHOBI KOXKHOI 3 SIKMX MOXKE OyTH MOKJIafeHWi pi3Huil oOpa3. Takum
YHHOM, 00pa3 KOHIIENTY € ITEBHOIO MipO0 «KOTHITHBHOIO CYMOI0)» 00pa3iB HOTO sIIepHUX BepOatizaTopis, a, OTKE, TOCITi-
JUKEHHSI 00pa3HOT0 KOHCTUTYEHTY KOHLIENTYaIbHOI MAaKPOCTPYKTYpH BOAUaeThCS MOMIIMBHM 4epe3 aHajli3 o0pasis, siKi
MTOKJIaZICHI B OCHOBY BHYTPILITHBO1 (POPMH JIeKCEM-BepOaIi3aTopis.

JocimkeHHs: 00pa3HOro acrekTy BHYTPIIIHBOI (JOPMH CJIOBa Jla€ 3MOT'Y BHBYATH KOTHITHBHI MEXaHI3MH HOMiHa-
il y MOBi. Y LbOMY CEHCi BOXXJIMBUM YSIBISETHCS [TUTAHHs MPO CIIOCIO MpeicTaBlieHHs pi3HUX 03HaK (popma, Kodip,
CTPYKTYpa, pO3TalllyBaHHS B IPOCTOPi, MiCLIE3HAXOPKCHHS, 9aCOBI O3HAKH, IPU3HAYEHHS 91 (PyHKIIsS, yCTPiH, XapakTep
3aCTOCYBaHHS) y BHYTpilIHiit opmi ciiosa.

VY miHTBICTHYHIMN JiTepaTypi MOXKHA 3YCTPITH Pi3HI JyMKH IMIOIO IMIDTIMUTHOI / eKCIUTIUTHOI IPHUPOIH BHYTPIITHBOT
¢dopmu cioBa. IMIUTIUTHI BHYTpiIIHI (JOPMHU NpeACTaBIeH] 3a3BUYail IPOCTUMH CIIOBAMHU, III0 HAJICKATh y CBOIH OLIb-
LIOCTI JI0 TIepBUHHOT JiekcuKu. [10XiJHI OJJMHUII MaOTh B OCHOBHOMY EKCIUTILIMTHY BHYTPIIIHIO (opMy, siKa € mepeBaxk-
HUM YUHOM 3PO3YMLUIOIO IS OLTBIIOCTI MOBIIIB.

V konuenuii cemanTuuHoi 6ynoBu cinosa M.A. CrepHina 06pa3 KBatidikyeTbcs K BUSB iMILTIIMTHOCTI. Bin € emri-
PUYHIM KOMITOHEHTOM 3HAYCHHS, BKIIIOYAa€ HalXapaKTepHIilli, CIIPHIHATI IyTTEBI 0COOIMBOCTI MMO3HATYBAHOTO IIpeIMe-
ta. Takuii ceMaHTHYHHUI KOMIIOHEHT € IPUXOBAHMM, aJie caMe Ha HbOMY I'PYHTYIOThCS O3HaKH BHYTPIIIHBOT ()OPMH CII0Ba
(Crepmin, 1985: 74). EMnipuunuii 06pa3 npeaMeTra CKIaaaeThes 3 BiqoOpaskeHHs HOro okpeMux o3Hak. Pucu mpeamera,
SIKI CHPUMMAIOTHCS] OPraHaMH Yy TTs, MOXKYTb BiIoOpakaTHCh y 3HAUCHHI CJI0Ba HE JINIIE B YyTTEBIH, aje il y parioHanb-
Hilf popMi — BOHU MOXKYTh OyTH KOHIENTYalli30BaHi, TOOTO y3arajibHeHi /IO PiBHS YyTBOPEHH: MOHATTS Ta Ha3BaHi. Taki
MTOHATTS BXOMATH Y ICHOTATHBHUI KOMITOHEHT 3HAYCHHS CIIOBa sk AeHoratuBHI cemu (CtepHuH, 1985: §3).

BuyTpinmmst opmMa € THM «MOMEHTOM» CMHUCITY, 10 TTOETHY€E MUCIICHHEBI Ta BepOasibHI KOOPAWHATH 3HAYCHHS JIEKCe-
MH i 6a3yeThes Ha 1i acoriatTnBHO-00pa3sHoMy notermiani (Credypak, 2008). Cuix, omHak, 3a3HAYUTH, 10 HOBHH IIPEAMET
Y1 SIBHILE KBATIIKYEThCS 3a iX 03HAKaMH, BHACIIJIOK YO0 HaliMEHYBaHHs, K€ 3aKpilUIeHe Y KOHKPETHIH MOBI, € pe3yibra-
TOM Cy0’€KTUBHOTO MiIXOY JIO MO3HAYYBaHUX MOHSTH 4M sBHIL JikicHocTi ([onoBenko, 2012: 482). Takum unHOM, 0Opa3HUi
CKJIaZIHUK CTPYKTYpPH KOHLIENITY HE € aOCOJIIOTHO OJHAKOBMM I BCiX. Tak, mepemyciM BOHA Mae HalllOHAILHO-3yMOBIICHHI
xapaktep. Y KoHuentocdepax pisHUX HapOIiB OIMH 1 TOW caMUil KOHIICTIT MOYKE MaTH Pi3HUI 00pa3Huii ckiaaauuk. [lo-apyre,
00pa3HU CKIIaJHAK KOHIIENTY TaKOXK € iHANBITyaIbHO 3yMOBJICHIM. TOOTO B KOXKHOT JIFOMHU Ha OCHOBI i1 BITACHOTO JOCBITy
MOXKYTh CKJIACTHCS BIIACHI 1HIMBITyalTbHI acOIiallii, OB’ s13aHi 3 IEBHUM KOHIICIITOM, 1 [Ie¢ IPOCTEXKYETHCS SIK Ha PIBHI MEPIIC-
THBHOTO, TAaK 1 HA PiBHI KOTHITUBHOTO 00pa3iB. Bce & Taku B 00pa3HOMY KOMITOHEHTI MOKHA BUIUTATH IIEBHUM YHIBEpCATbHHUN
CKJIaIHHIK, JOCIIKEHHSI SIKOTO MOXKIIMBE Yepe3 aHalli3 BHYTPIIIHBO1 ()opMHU BepOas1i3aTopiB BiJIITOBIAHOTO KOHIIETITY.

4. BuyTpimns ¢opma kiaw4oBHX BepdaizaTopiB anriiiicbkoMoBHOro koHuenty DIGNITY

Hamy nymky mpoimocTpyeMo Ha TpHKIAAi BepOamizaTopiB aHDIIHCHKOMOBHOTO JIHTBOCTHYHOTO KOHIICITY
DIGNITY - dignity, decency, grace, honour.

JlexceMa-penpe3eHTaHT dignity TIOXOAWUTH Bif ctapodpaHily3sKoro dignite “dignity, privilege, honor” («2ioHicmeo,
npueineti, uecmvy — mym i oazi nepexnao nawi — E.O. Bepemuyk), Bin natuecbKoro dignitatem (n. dignitas) “worthiness”
(«eionicmoy), Bin dignus “worth (n.), worthy, proper, fitting” («sapmicme, 2iOHUL, HALEHCHUILY), BII TPOTOIHIO0EBPO-
nieiicekoro *dek-no — *dek- “to take, accept” («opamu, npuiimamuy) (Etymology dictionary). Takum 4nHOM, B OCHOBI
BHYTPIIIHBOI (pOPMH JISKUTH 03HAKA «IPUHHATHUI». Lle BKkasye Ha Te, IO TiIHICTh KOHUENTYali3y€eThCsl y CBIIOMOCTI
JIIOVHY K MIOCh NPUIHATHE Ta CXBaJIbHE, SIK, HAIIPUKIIAJ, IPUHHATHA MOBEIIHKA, 2 B OCHOBY 00pa3y aHaJIi30BaHOTO
KOHIIETITY MOKJIa/IeHa pUca «IPUHHSITHICTBY.

s kOTHITHBHA pHCa aKTyaJli3y€e€ThCsI B KOTHITHBHOMY 3MICTi KOHIIETITY TaKOX BepOalizaTopoM decency, sIKHH TTOXO-
JUTH BiJ JATHHCBHKOTO decentia “comeliness, decency” («npusabrugicms, nopsionicmey) Bin decentem ‘“becoming,
fitting” («nputinamuuil, nioxooswut») Bin miecioBa decere “to be fitting or suitable” («Oytu migxomsumy»). ETumon
MTOXOIUTH BiJl IIPOTOIHAOEBPOTIEHCEKOTO *deke- — kopinb *dek- “fo take, accept” (Etymology dictionary) («opamu, npu-
timamuy). OTKe, aHATI30BaHUH BepOaizaTop TaKOXK aKTyalli3y€e PUCY «IIPUHHATHICTEY Y KOTHITUBHOMY 3MICTi KOHIICTITY.

Bepbamizarop grace moxonuTh Bim gratia “favor, esteem, regard,; pleasing quality, good will, gratitude” («moxBa-
J1a, BUCOKa OIIiHKA, SIKICTh, OJIarOBOJIIHHS, BASYHICTBY), BiJ] IPUKMETHHUKA gratus “pleasing, agreeable” («3a10BijIbHNUM,
MpUEMHUI». ETUMOH TPOXOANTH BiJl POTOIHIOEBPOIEHCHKOTO KOpeHs: *gwreto — “to favor” («cxBamtoBatuy»). OTie,
B 00pa3HOMY KOMIIOHEHTI BHYTPIIHBO1 ()OPMH 3HAXOAUTHCS O3HAKA «CXBAJEHHS», KA LIIIKOM KOPEIIIOE 13 PUCOIO KIIPH-
HWHATHICTBY, sIKa CKJIaZae 0CHOBY 00pa3y kouienty DIGNITY.

CuHOHIMIYHA JIEKCeMa /ionour TOXOIUTD BiJT aHTIIO-(QPpaHIy3bKOTO lonour, Bii TaTUHCHKOTO honorem “honor, dignity,
office, reputation” («penyTtauisi, TiqHICTb»). [I0XOPKEHHS JTaTHHCHKOTO €TUMOHA, OHAK, 3aJIMIIAETHCS] HEBIJOMHUM JUIs
nocuigaukiB. OTXe, B OCHOBY 00pa3y MOKJa/eHa puca «TiAHICTb», SKa IMOBHICTIO CITIBIIAJA€ 3 CEMaHTHKOIO BepOaiiza-
Topa. [Ipy bOMy KOpEeIsIist O3HAKU «TiIHICTEY» 3 PHCOI0 «IIPUHHSATHICTH» B 00pa3HOMY KOMITOHEHTI MaKpOCTPYKTYpH
xonnenty DIGNITY Bka3ye Ha Te, 10 KaTeropisi riIHOCTI YCBIIOMIIFOEThCS SIK LIOCh NPUIHATHE Ta Ma€ 3HAK CXBaJICHHS.

S. BUCHOBKH

MakpocTpyKTypa KOHIENTY CKJIAIa€EThCs 3 TPhOX OCHOBHUX KOHCTHUTYEHTIB: 3MICTY, 00pa3y Ta iHTEepIpeTaliifHoro
moinsi. OGpa3HUit KOMIIOHEHT MaKpOCTPYKTYPH BHPaXA€ThCS BHYTPIIIHBOIO (HOPMOIO HOTO KITFOUOBHX BepOasizaTopis.
BucBiTIEHHS KOHLENITYaILHOTO 00pasy /03BOJISIE TPOCTEKHUTH, SIKUM YMHOM KOHIIENT PENpPE3eHTOBAHO Y CBiJIOMOCTI
MOBIIIB Y CHHXPOHHOMY Ta JiaXpOHHOMY 3pi3aX Ta BCTAHOBHTH ioro Metad)OpHYHUI MOTEHIIAN IS TePEOCMHUCIICH-
Hi. AHaii3 0o0pa3HOTO KOMIIOHEeHTy aHTmichkoMoBHOTO KoHIenty DIGNITY moBiB, mo B HOro OCHOBY ITOKJIajcHA
puca «IPUHHATHICTEY», a TIOXiTHUMH PUCAMH, IO JOMOBHIOIOTH 00pa3, € «I0XBajia», «BUCOKA OIIHKAY», KIIPUEMHICThY,

18



Bunyer_ | yxx1v

Issue

«tpuBabnuBicThY. OTXKeE, JIONChKA TiIHICTD CIIPUHMAETHCS SIK pHUCa, KA € MPUIHATHOIO, CXBAJbHOIO Ta 3aCIyrOBy€ Ha
roxaaiy. JlociukeHHS 00pa3sHOTro KOMIOHEHTY TaKUM YHHOM JI03BOJISIE BCTAHOBHUTH, SIKUM YHHOM KOHIIENT YCBITOMIIIO-
€THCSI HOCISIMH MOBH B KYJIBTYPHO-ICTOPHYHIH IJIOIIMHI Ta Ha PiBHI KOJIEKTHBHOTO HECBIIOMOTO.

[epcriekTHBOIO MOAANBIINX TOCIKEH MOYKe Oy TH aHAI3 IHIITNX CKIaTHIKIB MakpocTpykTypH KoHIenty DIGNITY,
30KpeMa Horo 3MicTy Ta iHTepIpeTauiiHoro noss.
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